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R E G É L Ő .
p e s t e n  Vasárnap Július 2SU" 1833.

M egjelen  tá rs á v a l eg y ü tt l ie te n k in t  k é ts z e r  V a sá rn ap  és C sü tö rtökön ; F é l  
é v i d ij ja  h e ly b e n  3 f t  12 x r  b o r ité k ta la n u l j postán  4 f t  pengőben. B uda
p estiek  é v n e g y e d e n k in t- is  v á l th a tn a k  p é ld á n y t b o r ité k ta la n u l 1 f t  36 x r - já v a l .

I. T Ö R T É N E T  É S  E L B E S Z É L L É S .
U t o l s ó  n a p o m  P á r i s b a n .  (TolytalúsJ  

Nem sokára a’ fiatal Estelle h ir t  ’s nevet nyere a’ vá
rosnegyed ékes dámáji előtt. Ő volt az, kinek tudománya 
e's pontosága d icsér te te tt;  ő volt az , kire legdrágább ron
gyaikat bizák. Végre Aubert kisasszony, mert k ik i igy 
neveze' ő t , nem győzve'n anyjával azon sok munkát, mclly 
rá bízato tt ,  kéntelen vala több dolgosokat fogadni, e's mű
helyes osztályt fe lá lli tn i;  ezért pedig kénszeritteték ké t 
padszobáját elhagyni, hol tőiben igen h id eg , nyárban na
gyon meleg vala. Egy kis csinos szobaosztályt (apparte- 
ment) bér le tt-k i tehát ugyan azon háznak 3-dik emeletében, 
hol eddig la k o t t ,  mcllynek egy része nyugot felé utszára 
szolgált. Ebbe helyező öreg beteg a ty já t ,  k i t  ő karszéké
ben gyakran to lt  az ablak rostélyához, hogy szabad leve
gőt szívhasson, ’s a’ nap sugarain melegedhessék.

Ekkor azon szobaosztályoknak átcllenében levőn, mellye- 
ket három szoinszédnéji foglaltak-el, Estelle szemei gyakran 
kísérők őket napi munkájikban. M ajdLéoniát lá tá ,  k i szin
te beteggé nevette magátjjazon ezerszeri fordulatokon, szök
décseléseken, mellyeket anyjának kedves majmával a’ tornácz 
hosszában tétetett .  Majd Clorindot lá tá  anyja mellett beléket 
(tapis) készítvén, a’ ki álomba m erült egy oktató könyv 
olvasásnak közepette. Majd végre Emma kegyes köszönté
sét, szerelmes mosolygását fogadá, k i  a’ házi dolgokkal 
egészen el vala foglalva, gyakran ismételvén napközben ro- 
máncz-énekeit, vagy Béranger Írónak egyik szép dalát. 
Leó, az öccse, illykor tüstént mellette ’s a’ rostélynál *)

*) I’árisban k ö zö n ség e s  szokás a' szobák  ab laka i  al ljára  valami  
fél ö l  m a g o iá g ú  v a sr o s té ly t  tenni.
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termelt; ki látván Estelinek atyja körül tett gyengéd gond
j a i t ,  ő-is átköszönte neki ,  de eleven hévvel és mozdulat
lan szemeit Estelire függesztve, mig ez a’ lakhely mélyé
ben e l tű n t ,  hogy dolgához lá thasson, és többi munkásné- 
jinak  műveit igazgassa.

A’ té l hamar felválté a’ szép napokat,  következők a’ 
farsang ideje, és a’ lakoságnak minden rende azon gyönyör
ködésnek adá magát, mellyet táncz ’s muzsika szokott sze
rezni. Saint-Omer váltókereskedőnél nagy bál ad a ték ; a’ 
városnak Chaussé d'Antin *) részéből sokan meghivattak. 
A’ nagy költségű készületek a’ legiigyesb belékesitő (tapis- 
sier) , a’ leghíresebb tiikrész (glacier) által intéztettek-el. 
Szóval semmi se k im éltetett a t tó l ,  hogy a’ fénység (luxus) 
minden díszében, a ’ iinanczia minden bőségben ki ne tűnjék.

Este lle ,  ki ezen nagy napnak reggelén S a in t-O m er 
asszonynak egy angoly csipkéjű szélzetet vitt  haza, bátor- 
kodék megkérni a’ gazdasszonyt, hogy estvére szabad legyen 
neki az nrilak cselédjei közé á l la n i , hogy az előszobában 
a’ váltókereskedési világnak hires szépségeit átmenni lá t 
hassa, to iletjeiket (öltözet) vizsgálliassa, és távúiról része- 
süljen ezen fényes innepnek nagyságos pillanatában. Egy 
feketén öltözött inas három szegű kalapjá t hóna a la t t  t a r t 
ván hirdete fenszóval minden jelenő személyt. Elérkezék 
d e  S a l u c e s  háznépe, melly szomszédi illőségből meghi
v a to t t ,  és nem inondhatott-le ezen meghívásról tudván, 
hogy egyszernél többször volt folyamodása-Saint-Omer er
szényéhez, és hogy az még többszür-is tö rténhet; mert a’ 
vicomte, hogy magát a’ többi udvari urak szokásihoz a lkal
maztassa, szintúgy szerette a’ já téko t  és csapodárságot. Az 
inas fen szóval jelenté a’ vicomte ur és vicomtesse asszony 
je lenését,  melly szóra ezek mélyebb alázatoságot vártak a’ 
je lenvalóktó l,  mint valóban nyertek volt. Végre a’ vastag 
Saint-Omerné asszony elejekbe jö n ,  fen hangon k e d v e s  
s z o m s z é d n é m  szókkal köszönti a’ vicomtesse-t, Léonia 
pedig kéznél fogva C iorindot,  ki anyja után m ent,  a’ tán- 
ezosnék közé viszi mondván neki: „Fejed az elragadásig 
é k e s .............. öltözeted a n g y a l i ..................ó k e d v e s e  in, lm

*)  Chaussé  d ’ A n lin  Parisnak azon kü lvárosa ,  hol sok g a z d a g o k ,
m int:  p é n z v á l tó k ,  n a g y k e r e s k e d ő k ,  lő urak laknak.
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csinos vagy.“  Ezen barátságos szavak, valamint anyjának, 
úgy leányának se te tsze ttek ,  "s azokra így szállá férjének 
a’ vicomtesse: „M illy  igen érzik ezek ,  mire ju to ttak! mi 
goromba fa jzat!“  — „Igazán mondják — felel a’ vicomte 
— hogy az arany o l ly an , mint a’ nap ; a’ salakot-is ke
ménnyé teszi.“  Végezvén e’ szavakat hajlandáan megkap
ja  Saint-Omer kezét és megszorítja , a’ k i  nagy nevetve 
éppen felé lépett és ezt sugá fülébe: „Szomszéd ur számára 
öt száz frankos köteget ta rtok .“  — Hanem mi a’ kevély 
Clorindot leginkább fojtogatta, azon látás volt, midőn Léo- 
nia házi kisasszony átmenvén az előszobán, a’ csipkéké- 
szitő leánynak nyájas je l t  adott, a’ ki szemeit lesütvén, el
pirult.

M.ás nap jőkor reggel Estelle sietett  a’ becsületes Hu
niont köznépének, mellyet meg nem h iv tak ,  elbeszélleni e’ 

• pompás innep lé té t ,  és nevezni azon dám ákat, kiken leg
szebb gyémántok csillogtak, ’s k ik  legékesb öltözetnek v a 
lónak. — Nem sok idő múlva ezek után vicomte de Salu-%
ces-nél-is ta r ta to t t  nem kevesbbé számos gyülekezet, melly 
a’ legrégibb nemzetségekből össze gyűjtve czimereik szerint 
helyeztettek. De ez éppen nem volt b á l , mert német or
szágban egy kis tartomány fejedelme nénjének nagy anyja 
hirtelen m eghalt , és az udvar tiz napra gyászt vett-fel. Az 
illőség akará t e h á t , hogy csak egy hangversennyel (cou- 
ccrt) elégedjenek, mellyre a’ fő város legdivatosabb han
gászai gyűjtöttek öszve.

Saint-Omer és háznépe meghivatott. Vicomte dcSalu- 
ces éppen előbbi estvén költsönzött négy váltó ezédulát 
(l)illetde banque), hogy egy becsiilcti adőságot fizethessen. 
E’ jelenlét, igaz, egy bökkenő különséget mutata olly gyü
lekezetben, hol csak legfőbb nemesek jelennek; de szük
ség törvényt bont.

Estelle különös ízlésű jártasággal birt  a’ m uzsikában: 
jeles ejtésekkel éneklé az uj operák legszebb darabjait. 
Engedőimet nyere a' koinornátől, liogy az udvar cselédjei 
közé avatkozzék, hol hallhassa azon külön darabokat, mel- 
lyek adatni fognak. Örömében majd e lragadta ték ; hanem 
mi őt a’ neheztelésig meglepte, az némclly nagy uraknak 
székeiken clalvása, másoknak egymással cscvegéso volt az
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a la t t ,  míg a’ leghíresebb művészek lejátszák nagy meste
reink főbb hangműveit és magokat tul helyezek azoknak 
minden szépségei érezhetésén. Az egymás közt csevegési 
zaj , a’ gyászgúnya , mellyben a’ vendégek voltak , terhes 
súlya azon udvariságnak (e t iq u e tte ) , mellyet nevetséges 
komolysággal követének mind ezen főrangú személyek, ezen 
udvari t i s z te k ; szóval azon sok megkivántatásnak (exi- 
gen ce ) , gőgnek , elsőségnek összegyűlése , mind e z , ugy 
tetszett, elősegité azon szomorúságnak hintését, melly min
den arczon lá tszék ; és a’ fiatal munkás leány nem késett 
meggyőződni a r ró l ,  hogy a’ nagyok leginkább csak képze
lik  a’ boldogságot izlelése h e ly e t t ,  és hogy az unalom a’ 
földi boldogok sanyarúsága.

Nem sok nap múlva ezek után a’ jámbor Dumont ház- 
népére-is kerü lt  a’ s o r , hogy a ty jaf ija i t ,  baráti t  és híveit 
magához fogadja. Nem lá ttá l  i t t  se pénzváltói fényt,  sem 
udvari embernek feszes csendét, mert ez a’ város negyed 
jó  polgárainak örömes (joyeux) gyülekezete vala. Se gyé
mánt ka lá r is t ,  se arany szövetű tu rb án t ,  mellynek tetején 
paradicsom madár tolla  d isz l ik , se vastag derékszoritó- 
k a t , ' s e  fehértoll *) szélű kalapoka t ,  hanem vidám arczo- 
k a t  's örömtől és barátságtól dagadt sziveket. Czeriinonia 
nélkül já ru l t  egyik a’ másikához, bizodalommal karolták  
egymást: lehuzákkesztyűjiket, hogy barátságosan kezet fog
hassanak. A’ jó  Dumont ur elragadtatva sétá lt  csinosan 
ékes szálújában, és nem szűnt-meg ismételni azon tánczok- 
n a k , mellyeket e l já r ta k , 's azon csapatoknak közepette, 
mellyektől körül v é te te tt ,  hogy a’ legbizonyosb mód e’ fö l
dön boldognak lenni a’ mások boldogitásában áll.

(.Folytatás következik.)

II. O R S Z Á G  I S M E R T E T É S .
É 1 e s le ő. (V ég ze t.)

Az örcgbik férjfitestvérnek Holicsi Czobor Imrének 
ágában annak Gáspár fija, 1537-ben jeles v itéz ,  tűnik elő 
feleségével Akosházi és Buzád-Szigethi Sárkány Ursulyá- 
val, k i  Sárkány János leánya, és báró Sárkány Ambrusnak

*) F eh érto l l  kariraájú ka lap ot  v i s e ln e k  az udvariak .
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a’ szegény Vladiszló és Lajos királyok alatt  hatalmas és 
gazdag országbírónak unokája volt.  Im re ,  P á l ,  és János 
nevű három fiákkal örvendezteté fé rjé t ,  ennek holta után 
pedig báró Bakits Péter vette-el őt, ’s mint ennek özvegye 
e’ második hazaságban szült fijával Bakits Mihállyal tűnik 
elő 1554-ben. — Gáspár fijai közt legnevezetesebb volt 
II-dik Imre, mert 1572-ben az akkoron megíiresíilt nádoris- 
páni helytartóság, és fő koronái kamaráság hivatalait nyer*, 
el. M ihály , ennek öregbik fija szerzé-meg nemzetségének 
1617-ben a’bárói méltóságot. Imrének második fija Márton 
és egy leánya Erzsébet v o lt ,  k i mint gróf Thurzó György
nek , ama nagy palatínusnak, özvegye férjfias tulajdonságai 
végett a’ moson vármegyei rendektől egy szívvel, lélekkel 
főispánjoknak kiáltato tt-k i,  ’s ezen tekintetből ő a’ magyar 
történetben egyetlen egy példaképpen tiindöklik. — Mihály
nak fijai János és III-dik Imre magtalanul haltak meg; de 
Mártonnak fija IV-dik Imre királyi fő kamarád ■{• 1581. a’ 
maga idejében hires törvénytudós, hitesével Aponyi Évával 
nemzette Bálint fiját, ki későbben grófi méltóságra emelte
te t t , és két leányá t ,  u. m. A nná t,  Tarnovszky Szaniszló 
lengyel gróf h i tesé t ,  és Ursulyát Ipolykéri báró K éry J á 
nos koronaőr, és udvari tánacsnok feleségét. — Különös 
hirre emelkedett Bálintnak fija Czobor-Szent-Mihályi gróf 
C/.obor Adám, szül. Sept. 27-én 1646. meghalt Mainzban 
ugyan Sept. 27-én 1692. Ez generál ,  és tulajdonosa volt 
egy ön költségén k iá ll íto tt  huszár ezerednek , melly még 
most-is fenáll a’ magyar k irá ly i hadseregben mint legidős- 
bik huszár-regiment báró W ie la n d , előbb F r im o n t,  czim 
alatt, ’s fentartja hajdani jó  hirét. — E gyiránt ’s nagy 
dicsőén harczolt Adám a’ Török és Franczia e llen ,  ’s átal-  
jában évkora legvitézebb férjfiai egyikének ismertetők. H it
vese volt Borbála, Erdődi Gábor grófnak második házasá
gában Amadé Judit bárónéval nemzett leánya. Az szülte 
neki Mark fiján kivfil Éva le án y á t ,  Keglevits Miklós gróf 
hitesét; majd ismét Theréziát (szül. 1669; 1753) k i
1687-ben ment férjhez PálfI’y János grófhoz a’ hires nádor
hoz; ’s végre C hris t iná t,  gróf Kollonits Adám a’ vitéz ge
nerálnak feleségét. Gróf Czöbor Mark magyar országban 
Holits, Sasvár,  és Éleskő urodalm aknak, Morvában pedig
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Göding és Pawlowitznak u r a ,  kir. fő ajtónálló , óbester 
és a’ Bottai vaspanezélos ezered commendansa, ’s generál 
volt. 1704-ben kitüntető magát a’ nagyszombati ütközet
ben Rákóczy e llen ,  hol Heistert ő menté-meg a’ vég ve
szélytől. — Ismeretes felőle ama megkülönböztető (c u- 
r a c t e r i s t i c a i )  anekdota, hogy, midőn X ll-d ik  Károly- 
nak követje Bécsben báró Strahlheim vonakodnék a’ gróf
nak kedvelt császára és királya egésségéért viszonozni, ez 
a’ bárót durczás illetlenségéért derék pofoncsapással ju ta l 
mazta, azután pedig, midőn a’ megboszankodott Strahlheim 
őtet rágalmazván az akkoriban mindenektől félt királyát 
arra venné, hogy a ’ császári udvartól példás elégtételt k í 
vánna, sőt Czobornak, személyes kiadatását-is meg nyer
n é ,  és mindenek attól ta r tanának , hogy majd Czobor-is 
P a t k u l  sorsára j u t ,  ki Károlynak zsarnoki (tyrannisch) 
parancsára kegyetlenül végezteték-ki a’ világból — olly 
nagylelkűen ’s vitéz bátorsággal jelent-meg Károly előtt  
Czobor, ’s amannak minden felbuzdult heveségc mellett-is 
az igazságnak olly győző elejével v itte-ki ön védelmét, 
hogy a’ k irály  Czobornak jámborsága és vitézi bátorsága 
nyilvános elismerésén felül őt még egy tiszteleti karddal, 
és egy pár pistollyal-is meg ajándékozta. — 1702-ki Aug. 
26-án az éleskői várat és u roda lm at, inellyek ekkoráig az 
asszonyi örökösülés által sok birtokosok között osztatván- 
fel gyakrabbi perlekedésekre szolgáltattak alkalmatoságot, 
Lcopold császár ’s királytól örökösen maga számára szerzé- 
meg ; azonban tetemes adóságai miatt szélesen terjedő bir
tokait  fukarok (uzsorás) kezeiben kellett  neki hagyni ; 
Eleskő nevezetesen birói végrehajtás által Ficaluga JVIar- 
chcsé-nak 150,000 forintban Í té l te te t t  oda. — Czobornak 
fija József oktalan tékozlása által fényes házának megbukár 
sát tökéletes végére vitte. 1749-ben t. i. eladta holicsi és 
sasvári urodalmait Eerencz császárnak, 1776-ban pedig Eles- 
kő t  gróf Batthyány Adám tárnokmesternek, ’s miután min
dentől kifosztva mások segedelméből tengődött örégségét 
nagy nehezen czipclné, 1780-ban szegénységben ’s felejdé- 
kenységben ha l t-m eg , mint hires törzsökének utolsó cse
m etéje ,  és annak szomorú példája , milly könnyen ju th a t
nak leghíresebb's leghatalmasabb nemzetségek-is, valamint
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egyes halandók, tulajdon dicső hirük eléreso után gyászos, 
dísztelen pusztulásra.

III. J E L E S  M O N D Á S .
T ö k é l e t e s  t g  ’s s z e r e n c s e  k i r e k e s z tó le g  seho l  s in cs ,  h a 

nem van m indenütt  v á l t ig  t en n i  v a ló ,  csak  akarjon az  ember,  ’s va ló
ban ne a' köz taps és d ic sé re t ,  hanem  valam i m agasb c zé lér és  l e g y e n  
fáradozásunk köre. G. S z é c h e n y i  István.

A ’ b a r á t s á g  's s z e r e l e m  o l ly a n o k  , m int  a ’ h e g e d ú h u r ;  ha  
megereszkedik,  ez t  m ég f e lv o n h a to d :  de ha e lszak ad ,  hijába kötözöd  
öszve, —  m indig  ham is  hangot  f o g  ad n i .  F á y  A n d r á s .

IV.  K Ö L T É S Z E T .
A’ K i g y ó.

( A n g o ly b ó l  T h o m a s  Moore után.)l  
lín k edvesem m el minapában , E rkölcs i  go n d o la t  se  jö tt

Ülék e g y  m irtus-lom b á rn yáb an ,  K ószábbkor m ég  érettem  ;
’S közel,  hagyván  rózsás h e ly é t ,  Mert ah ! e n y e lg é s e k  k özö t t  

K ig y ó  buktatta-fel  fejét.  S zere lm et  e m le g e t te m .

„Csak nézd, m o so ly g v a  szó l l  a ’szép ,  ’S k íg y ó n a k  eskü ré m  h a l á l t ,
Hol fek sz ik  a ’ sz örn yű  j e l -k é p i  D e  a ’ l e á n y  c lóm be á l l t .

’S i l ly  á r ta lom , nem s e j t v e ,  „ N e m " - monda ’s  k ezd é  h in teg e tn i
Lehet rózsák közt  r e j tv e? "  T ü z e s  szem ének  sz ikr á já t  —

„ C s a k  a ’ rózsák a la t t  f é l h e t n i ,
V a g y  a' se tétben  , f u l á n k j á t ;

D e  ha go n o sz  sz em é t  lá t ta t ja ,
’S  mi tudjuk , h o g y  mért int g e t  ú g y ,

B olond , k i  m ég akkor  h a g yh atja  
M agát cs ipe tn i  —  nem de ú g y  ?“

_____________________  S. J .

V.  V I L Á G I  T E L E G R A F .
M a g y a r  l o v a k  d i v a t j a .  A ’ fran cz ia  ország i  k ereskedés  mi

nistere a ’ ló te n y é sz té s t  n em esíten i  sz ánd ék ozván  e g y  ü g y b iz to s t  k ü l
dött m agyar hazánkba , azon  m én es -á r v e r é s r e , m e l ly e l  F e c h t ig  báró  
ur (Somogy v á rm eg y éb en )  hirdettetett  k i .  Cötd ihuel ur,  ki k e v é s se l  
ez elüti Norntandiában igen  j e le s  ló m ustr á zá s  (R em on te)  á l ta l  érde-  
ntesité m a g á t ,  lön ezen  ü g y b iz to s á g g a l  fe lru h ázva .

L e g s z e b b  a s s z o n y .  A ’ S u n  (ujságlevél)  tudós ítása  sz er in t  
egész nagy B r i t ta n n iá n a k , de t a lá n  az  e g é s z  világnak legszeb b  asz-  
izonya Liverpoolban  é l .  E z  e g y  g a zd a g  v itor laszövet  g y á r o s n a k  
leánya, ’s neve N o t t i n g h a m  B e 11 y .  E g é s z  L iver poo l  ’s k ö r 
nyéke üt csak a ’ s z é p  B e t t y  neve a la t t  ismeri. L'gy m o n d já k ,  
hogy valóban több m int  t ö k é l e t e s ,  az  az id eá l is  szép ség  lenne.  Csak  
illyeu lehetett — mond a' tudós itó  — g ö rö g  ország  Ilonája , k inek
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el  rabol tatása a' trója i  hadat szülte .  — N em  látsz ik -e  neked szép  
o lv a s ó n é m a '  le írás  n a g y í to t tn a k ,  midőn a' S u n  e' N ott i i igham  B e t ty t  
m inden va laha  é l t  sz ép  a ss z o n y o k  essen t iá já n a k  mondja. A ’ mit  
S em iram is  ,  I l o n a ,  A n d r o m a c h e ,  H e c u b a ,  P o l y x e n e ,  P en e lope  , 
P h r y n e , A s p a s i a ,  D i o d i n i a , L a is  , L am ia ,  A l c e s t e ,  L ucretia ' ,  K le o 
pátra ,  L ív ia ,  T e ren tia ,  R h o d o p e , P a n t h e a ,  A r g ia ,  S i s ig a m b is  ’s t u d 
j a  Isten  ,  m ég h á n y  szépje i  az ős kornak , a ’ mit  mondám ez  asszo-  
n y i  s z é p sé g  koronáji  e g y e n k in t  b írtak , az  m ind  e g y e s ü lv e  van , , a ’ 
k oron ák  koronájában , “  m e l ly e t  N o t t in g h a m  B e t t y n e k  neveznek . A z t  
m o n d j á k ,  h o g y  sz em e it  J u n ó t ó l , arczá t  H e b é t ő l , kecsét  V e n u stó l ,  
t e r m e té t  D ia n á tó l  ’s karja it  M in e r v á t ó l , k e z e i t  L a t o n á t ó l , lábait  
T h e t i s t ő l , fehérségét  V e s tá t ó l  , é lén k sé g é t  F ló r á tó l  ’s k e l le m e sé g é t  
E u p h r o s in á tó l  v et te .  D e  va la m i  igaznak  csak  m ég -is  kell  lenni a ’ 
dologb an  ; m ert  e g é s z  n a g y  B r it tanniának  férjfi v i lá g a  kéri k e z é t .  
D e  ti s ír ja to k ,  t i  az  üt v i lá g rés z  férjfijai ! B e t ty n e k  sz iv e  kőb ő l  van 
 ő ö r ö k r e  sz ű z  akar  m aradni.  —  N em  tudjuk ,  tré fá l-e ,  v a g y  i g a 
z a t  m ond a s S u n ,  midőn a z t  í r j a ,  h o g y  e g y e d ü l  ezen  B e t t y  a ltul  a ’ 
lo n d o n i  B ledam  (bo lo n d o k  háza)  már m in te g y  341 növendéket  k a p o tt .

P á r i á i  1 ó v e  r s e  11 y  Párisban Septem ber  1 - s ő ’s 3-ikán a ’ Mars  
mezején tartandó ló v ers en y  h ird e tm én y e  (program ) már m egje le n t .  
Sep t .  1-jén a z  1,500 fr a n k n y i  körjuta lom ért  (A r r o n d iss e m e n t ’s P re is )  
fognak  f u t t a t n i ;  3-kán p ed ig  2500 é s  200 0  f r a n k n j i  fő ju ta lom ért .  A'  
p á l y a  h o ss za sá g a  fiatal lovaknak  2  k i lom éterre  (több 1020 ö l n é l ) ,  az  
öreg ek n ek  k é t  an n j’ira van  m egh atároz va .  A z  e lsők  t .  i.  Mars m e
ze jé t  e g y s z e r  , ezek  p ed ig  k é tszer  k erü l ik -m eg .  A z  idő legtöbbje 3 
m in. 20  p erez  , és ö m in. 10 p erez  közt  á l la p i t ta to t t -m eg .

B i k a  li a r é z .  Madridban J ó n .  22-én a ’ kódolási  in n ep lések  k ö
v e tk ezéséb en  pompás b ikaharcz  tartatott .  40 ,000 néző v o l t  j e le n .  
N é g y  taureador  ( lóháton  v ia sk o d ó  a ’ b ik á v a l)  k ö z ü l  k et tő  kön n yen  
m e g se b e sü l t .

É l e l m i  s z ü k s é g  O p o r t ó b a n .  A ’ m ár so k á ig  tartó ostrom  
ezen  városban a n n y ir a  m eg fo g y a s z tá  az e le s é g e t ,  h o g y , bár az  e lő t t  
annak u tszá j it  szám os k u ty a  ’s m acska lep é -e l ,  most k ivá lt  a ’ kaszár
n y á k  k ö r ü l  a l ig  látni csak  e g y  k u ty á t - i s  ; m ive l  a ’ v idéki katonák  
n e v eze tes en  a ’ F ra n cz iá k  ’s B e lg á k  m inden k u ty á t  ’s macskát,  m e l ly e t  
e l f o g h a t t a k ,  m egettek .  A z  A n g o ly o k  okosabbak lévén a ’ sz o m s z é d 
ságban szerte  fu tk o só  ser té sek e t  hajták-be kaszárnyájukba , ’s csak  
m időn már e z e k b ő l- i s  k i fo g y t a k ,  n y ú lta k  a ’ k u t y a  ’s macskapecsen} éhez .

K é r d ő  r e j t v é n y .
1) M i k ü lö n b ség  v a n  a ’ sze re lem  ’s h id eg le lés! paroxism us k ö z t?  
8) K i fia ta lab b  n e h án y  n a p p a l a n y já n á l?

E l ő b b i  r e j t v é n y . S z á s z .

i jz e rk e z i R ó t h k r e p f  G á b o r ,  h a lp ia rc z  86. szám .
N yo ju t. T r a t t n e r - K á r o l y i  u ra k  u tszá ja  012.
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